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Chambre des Représentants. 

S1-:.\NCE ·ni.; ·l 8 .11.;11.1,i-:•1· ·1024. 

Projet de loi portant modîfication de 
la loi du l" aoOt 1899 sur la police 
du roulage {1). 

Wetsontwerp tot wijziging der wet 
van 1 Augustus 1899 betreffende de 
politie op het vervoer (1). 

AMENDEMENT PRtSENT8 
Pr\B M. DE LIEDlmERKE. 

A\IENOEMl~NT INGEDIENO 
DOOR DEN IIEEB o~: LIIWEIŒHKE 

Ain. 2. 

Le rédiger comme suit : 

En outre, les tribunnux peuvent, en 
condnrnnant du chef' d'infraction pour 
excès de vitesse ou d'accident de rou­ 
lage, prononcer la déchéance du droi] 
de conduire un véhicule pourvu que 
l'infraction J>OLW excès de vitesse on 
l'accident soit imputable au fait pc1·- • 
sonne! de son auteur. 

a) Si la condamnation est inOig1;0 
vonr homicide on hlcssurc: 

b) Si le coupable, a dans les trois 
années précédant l'infraction pom· 
excès de vitesse, subi deux condamna­ 
tions du chef d'homicide ou de bles­ 
sures il l'occasion d'accidents de rou­ 
lage, imputables ù son fait personnel. · 

AnT. 2. 

Het te doen luiden : 

Ilanrenbovcn kunnen de recht­ 
ban ken, bij het vcroordcelcn wegens 
misdrijf uu.hooïdectm ouerdreuen sncl­ 
heul of wegens vervoerongeval - op 
voorwaarde daL hel misdl'ijf' uit hoofde 
van oven/reven snelheid of hel ongeval 
te wijlen zij aan de schuld van zijn 
dader ~, de vervallenverklaring van 
liet recht een rijtuig Le voeren, uil­ 
spreken : 

a) Indien <le veroordceling gc­ 
schicdt wegens doodslag of verwon­ 
ding; 

/,) Indien de schuldige, in den 
loop der drie jaren vóór het misdrijf' 
wegens oocrdreuc» snelheid, twee­ 
maal gestraft werd wegens doodslag 
of verwondingen naar aanleiding van 
ongevallen bij hel vervoer, te wijten 
aan zijn eigen schuld; 

Projet de loi, n° 596 ( 19S!2-Hl25). 
llapporl, 110 :-229. 

(i) Welsoutwcrp, nr 596 
Verslng 11r 2:2!:.I, 
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t) Si. dans l'unné« précédant tin­ 
[racûon pr,m• excès de vitesse, le cou­ 
pa Me a subi deux condamnatione 
similaires. 

tl) Si Ic coupable (la suite comme 
au litt c du projet sauf à ajouter 
ce qui suit) : 

/Jans let; ca_s prévus aux littéras a 
et b, la durée de la déchéance pourra 
être dé/in'itive; cepentluut, pour Les cas 
prévus au liuéra b, si les blessures 
n'ont pas occasionné à la victime une 
incapacité permanente de travail excé­ 
dant .25 p. c., la durée de Lo déchéance 
ne pourra pas dépa.m•1· six mois. 

Dans les cas prévus au» litiéras c 
et cl, lit déchéance 11e poun·a pas 
dépm;se1· sis: mois. 

c) Indien kij, in.den loop tian/tet 
[àur v,,ór het mischW{ ;'1iietJens. over­ 
dreocn snelheid: ûvêémââl gcsû-à/ t 
uerduoor gelijkaardiye·feiten. 

d) Indien ile schuldige (het overige 
zooals in littera c van het ontwerp 
mits toevoeging van de volgende 
bepalingen) : 
ln de gevallen voorzien bij de lit­ 

Lera a en b, kan de venmllenüerklu> 
t'ing voor altijd worden ·uitg.esprqke;n; 
i1oor de gevallen, echter, VOO(Ûen bij 
lutera b, indien de verwolulfogen bij 
het slachtoffer geene bestendige uierk­ 
onbelaoaamheul van mce1: dan 25 t. lt. 
hebben oerooruiala, mag de duur der 
vcrvallen:väldaring niet meer dan zes 
maanden bcd1·agen. 

ln de gevallen ooorzicn. bij de Lit­ 
tem c) en cl), mag de veruallcnuer­ 
kfrwing niet meer dan zes maanden 
bedraqen . 

1n: Ln-:0F.1-i-;1um, 
F. Y\NDE~ Conoor. 


